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hav, ikke underminerer effektiviteten af
sadanne foranstaltninger
b) tage hensyn til tidligere vedtagne foran-
staltninger, der er fastsat og anvendes
for det abne hav i overensstemmelse
med. konventionen med -hensyn til de
samme fiskebestande af de berarte kyst-
stater og de stater, der driver fiskeri pa
det dbne hav
c) tage hensyn til tidligere Vedtagne foran-
staltninger, der er fastsat og anvendes i
overensstemmelse med- konventionen
med hensyn til de samme fiskebestande
af en lokal eller regional fiskeriforvalt-
ningsorganisation eller et lokalt eller
regionalt  fiskeriforvaltningsarrange-
ment
d) tage hensyn til ﬁskebestandenes biolo-
giske enhed og deres evrige biologiske
karakteristika og til sammenhzngen
mellem fiskebestandenes udbredelse, fi-
skerierne og de sarlige geografiske for-
hold i den bergrte region, herunder ogsa
til, i-hvor stort omfang fiskebestandene
forefindes og befiskes i omrader under
national jurisdiktion
e) tage hensyn til, i hvilket omfang hen-
holdsvis kyststaterne og de stater, der
driver fiskeri pa det dbne hav, er athen-
gige af de pagaldende fiskebestande, og
). sikre, at sidanne foranstaltninger ikke
_far negative indvirkninger pa de levende
marine ressourcer som helhed.
. Staterne skal i forbindelse med deres for-
. pligtelse til at samarbejde bestraebe sig mest
muligt pé at n4 til enighed om indbyrdes for-
enelige bevarelses- og forvaltningsforan-
staltninger inden for en rimelig tid.
Hvis der ikke opnas enighed inden for en ri-
melig tid, kan enhver af de bererte stater pé-
berabe sig de procedurer for bilaeggelse af
tvister, der er omhandlet i del VIIL

Indtil der er opnéet enighed om indbyrdes
forenelige bevarelses- og forvaltningsforan-
staltninger, skal de berette stater i forstéelse
og samarbejde med hinanden bestrabe sig
mest muligt pa at indgé forelobige arrange-
menter af praktisk art. Hvis de bererte stater
ikke er i stand til at nd til enighed om sédan-
ne arrangementel kan enhver af disse stater
med henblik pa fastsxttelse af forelobige

mine the effectiveness of such meas-
ures;

b) take into account pr ev10usly agreed
measures established and applied for the
high seas in accordance with the Con-
vention in respect of the same stocks by
relevant coastal States and States fishing
on the high seas;

c) take into account previously agreed
measures established and applied in ac-
cordance with the Convention in respect
of the same stocks by a subregional or
regional fisheries management organi-
zation or arrangement;

d) take into account the biological unity
and other biological characteristics of
the-stocks and the relationships between

- the distribution of the stocks; the fisher-
ies and the geographical particularities
of the region concerned, including the
extent to which the stocks occur and are
fished in areas under national jurisdic-
tion;

e) take into account the respectlve depend-
ence of the coastal States and the States
fishing on the high seas on the stocks
concerned; and »

f) ensure that such measures do not result
in harmful impact on the living marine
resources as a whole.

In giving effect to their duty to coopera’ce

States shall make every effort to agree on

compatible conservation and management

measures within a reasonable period of time.

If no agreement can be reached within a rea-
sonable period of time, any of the States
concerned may- invoke the procedures for
the settlement of disputes provided for in
Part VIIL

Pending agreement on compatible conserva-
tion and management measures, the States
concerned, in a spirit of understanding and
cooperation, shall make every effort to enter
into provisional arrangements of a practical
nature. In the event that they are unable to

-agree on such -arrangements, any of the
States.concerned may, for the purpose of ob-

taining provisional measures, submit the



